
REV061220 DC400A 

 
 
 

CHARIOT DE 
DÉCHARGE UTILITAIRE 

400LB 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Instructions et Mode d’assemblage  
 

 
 

 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 
 
 
 



 

- 2 - 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

Avertissements Généraux et Règlements ............................................................ 3 

Définitions des Signaux de Danger ...................................................................... 4 

Identification des Commandes et Caractéristiques ............................................... 5 

Pièces & Quincailleries .................................................................................... 6, 7 

Mode d’Assemblage .................................................................. 8, 9 10, 11, 12, 13 

Mode d’Emploi ................................................................................................... 13 

Entretien et Entreposage ................................................................................... 14 

Spécifications ..................................................................................................... 15 

Diagramme des Pièces et Liste de Pièces ................................................... 16, 17 

 



 

- 3 - 

 

 

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX 
 
 
LIRE et COMPRENDRE ce manuel complètement avant d'utiliser le Chariot de décharge utilitaire. 
 
L’opérateur doit lire et comprendre toutes les informations de sécurité, les avertissements, les consignes 
d'exploitation, d'entretien et d'entreposage avant d'utiliser cet équipement. A défaut de fonctionner et 
d’entretenir correctement, le Chariot de décharge utilitaire  pourrait causer de graves blessures à 
l'utilisateur ou aux passants. 
 
Avertissements pour fonctionnement 
 Ne jamais transporter de passagers, ne pas s’asseoir, ni rester debout sur le chariot. 
 Ne permettez pas aux enfants de se tenir debout, de monter, ou jouer sur le chariot. 
 Inspectez  toujours le chariot avant de l’utiliser pour vous assurer qu’il est en bon état de 

fonctionnement. 
 Remplacez ou réparez immédiatement les pièces endommagées ou usées. 
 Vérifiez et serrez toujours le matériel et les pièces assemblées avant l'emploi. 
 Ne pas dépassez  la capacité de charge maximum de l’équipement qui est de 400lb. 
 Évitez les gros trous et les fossés lors de l’exploitation du chariot. 
 Soyez prudent lors du fonctionnement sur les pentes raides (colline), le chariot pourrait se renverser. 
 Fonctionner toujours à une vitesse réduite dans un terrain accidenté, le long des ruisseaux, fossés et 

sur les coteaux. 
 Ne pas utiliser à proximité des ruisseaux, des fossés et des autoroutes publiques. 
 Pour éviter toutes blessures et / ou dommages matériels NE PAS DEPASSER 16km/h (10mph). 
 Soyez toujours prudent lors du chargement et déchargement du chariot. 
 Remorquez seulement avec des véhicules recommandés (tracteurs de jardin/pelouse et VTT) 
 Fixez et verrouiller  toujours le chariot de décharge à l'attelage du véhicule avant d'utiliser. 
 
Danger d’écrasement et de coupure  

 Gardez toujours les mains et les pieds hors des pièces en mouvement pendant le fonctionnement 
de l’équipement. 

 Dégagez et gardez toujours la zone de travail propre pendant le fonctionnement. 
 Portez toujours un équipement de sécurité, une protection oculaire, des gants et des bottes de 

travail lors de l’exploitation du chariot. 
 
 

AVERTISSEMENT 

Les mises en garde, les avertissements et les instructions décrites dans ce manuel d'instruction ne 
peuvent pas couvrir toutes les conditions et les situations qui peuvent se produire. L’opérateur doit 
comprendre  que le bon sens et la prudence sont des facteurs qui ne peuvent pas être intégrés à ce 
produit et doivent être fournis par l'opérateur. 
 

 

AVERTISSEMENTPROP 65  

Ce produit peut vous exposer aux produits chimiques, y compris du plomb et des omposés de 
plomb reconnus dans l'État de Californie comme produit pouvant provoquer des cancers et des 
malformations congénitales et affecter l'appareil reproducteur. Pour plus d'informations, visitez 
www.P65Warnings.ca.gov. 
 

 
 
Assemblage Requis 
Ce produit doit être assemblé avant son utilisation. Voir « Mode d’assemblage» pour les instructions. En 
raison du poids et/ou de la taille du chariot, il est recommandé qu'un autre adulte soit présent pour aider à 
l'assembler. INSPECTEZ BIEN TOUTES LES PIÈCES avant l’assemblage pour vous assurer qu'aucune 
pièce ne manque ou est endommagée. 
. 
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DÉFINITIONS DES SIGNAUX DE DANGER  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

À PROPOS DE VOTRE CHARIOT DE DÉCHARGE UTILITAIRE 
 
Ce chariot de décharge utilitaire est fait à partir d’une construction en acier rugueuse, il est conçu pour 
transporter un large éventail de matériaux. Le chariot peut facilement transporter jusqu'à 400 lb d'outils, 
bois de chauffage, aliments pour animaux, déchets, matériaux d'aménagement paysager,  ciment ou tout 
autre chose ayant besoin d'être déplacé. Facile à utiliser le hayon amovible vous rendra le chargement et 
déchargement rapide et pratique.  
 Ne jamais dépassez la capacité de charge nominale, qui est de 400 lb lors du fonctionnement du chariot 
de décharge.  
 

Les spécifications techniques du chariot de décharge sont fournies dans la section" Spécifications "de ce 
manuel. 

 
 
 
 
 
 
 

Ceci est le symbole de sécurité. Il est utilisé pour 
vous alerter des risques potentiels de blessure. 
Respectez tous les messages de sécurité 
accompagnant ce symbole afin d'éviter 
d'éventuelles blessures ou la mort. 
 
 
 
DANGER  indique une situation extrêmement 
dangereuse qui pourrait entraîner la mort ou de 
graves blessures, si elle n'est pas évitée. 

 
 

DANGER 

 
AVERTISSEMENT  indique une situation 
potentiellement dangereuse qui pourrait entraîner 
la mort ou de graves blessures, si elle n'est pas 
évitée.   

 
 

WARNING 

 
ATTENTION  indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, pourrait 
entraîner des blessures plus ou moins graves, si 
elle n'est pas évitée. 
 

CAUTION 

 
ATTENTION  utilisé sans le symbole d'alerte de 
sécurité indique une situation potentiellement 
dangereuse qui pourrait entraîner des dommages 
matériels, si elle n'est pas évitée. 

 
 

CAUTION 
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Lisez ce manuel du propriétaire avant l’exploitation de l'équipement. Familiarisez-vous avec 
l'emplacement et la fonction des commandes et des caractéristiques. Gardez ce manuel pour référence 
ultérieure. 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) Hayon amovible – Pour le chargement et le déchargement, poussez vers le haut pour l’enlever  

2) Boîte utilitaire de chariot– Ne pas dépasser la capacité de charge nominale de 400 lb. 

3) Pneus/ Roues – Ne pas dépasser le taux recommandé de 25 PSI 

4) Attelage – Cconception type-goupille, utilisez seulement avec des véhicules autorisés 

5) Relâcher la pédale - Relâchez le lit panier 

.   

  

 
 
 
 
 

IDENTIFICATION DES COMMANDES ET CARACTÉRISTIQUES 
 

1 
2 

4 

3 

5 
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 ATTENTION 

Lisez et suivez toutes les instructions pour l'assemblage et le fonctionnement. Si l’équipement 
n’est pas assemblé correctement, vous risquez de causer de graves blessures à l'utilisateur ou aux 
passants, ou causer des dommages à l’équipement. 

 

PIÈCES ET ASSEMBLAGE DU CHARIOT DE DÉCHARGE UTILITAIRE 

Retirez toutes les pièces de la boîte et assurez-vous qu’il n’y en manque aucune avant de commencer à 

assembler le chariot de décharge utilitaire. Suivez les étapes 1 à 11. 

 

OUTILS REQUIS 

 Pinces  

 Tournevis 

 Clé10mm & 14mm  
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PIÈCES ET QUINCAILLERIES  
 



 

- 7 - 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

No. 
 

Description Qté 

3 Vis M6 de 12 mm 34 

4 
Rondelle de blocage de 6 mm de 
diamètre 

34 

5 Écrou hexagonal M6 34 

11 Vis M8 de 16 mm 8 

12 
Rondelle de blocage de 8 mm de 
diamètre 

10 

13 Écrou hexagonal M8 10 

14 Rondelle plate de 16 mm de diamètre 4 

16 Goupille en R 4 

18 
Boulon à tête hexagonale M8 de 30 
mm 

2 

20 Espaceur 2 

22 Ressort de blocage 1 

24 Goupille d’attelage 1 

25 
Boulon à tête hexagonale M6 de 90 
mm 

1 

26 Écrou de blocage M6 1 

 
 

PIÈCES ET QUINCAILLERIES  
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ÉTAPE 1: Assemblage du Support de languette 
 

1. Fixez le support de flèche (27) au dessous du panneau inférieur (1) à l’aide de quatre ensembles 
de vis M6 de 12 mm (3), de rondelles de blocage de 6 mm de diamètre (4) et d’écrous 
hexagonaux M6 (5). Voir le schéma A pour la position correcte du panneau inférieur.   
 
Remarque : Le trou du support de flèche (27) doit se trouver à droite. 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ÉTAPE 2: Assemblage du Support de roue 
 

1. Fixez les deux supports d’axe (10) au panneau inférieur (1) à l’aide de six ensembles de vis M8 de 
16 mm (11), de rondelles de blocage de 8 mm de diamètre (12) et d’écrous hexagonaux M8 (13). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

MODE D’ASSEMBLAGE 
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ÉTAPE 3: Assemblage de la Roue 
 

1. Placez la flèche d’attelage (19) dans le support de l’axe (10). Glissez ensuite l’axe de roues (17) 
dans le support de l’axe (10) et la flèche d’attelage (19). 

2. Glissez une rondelle plate de 16 mm de diamètre (14) sur chacune des deux extrémités de l’axe 
de roues (17) et sur les roues (15), puis fixez le tout à l’aide d’une deuxième rondelle plate de 16 
mm de diamètre (14) et de goupilles en R de 3 mm de diamètre (16).   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÉTAPE 4: Fixez la pédale de parution  
 

1. Insérez la pédale de dégagement (21) dans la flèche d’attelage (19) avec un espaceur (20) de 
chaque côté de la pédale de dégagement (21). Fixez le tout à l’aide d’un boulon hexagonal M6 de 

90 mm (25) et d’un écrou de blocage à tête hexagonale (26). Fixez le crochet du ressort de 

blocage (22) au trou inférieur de la pédale de dégagement (21), puis fixez l’autre extrémité à la 
flèche d’attelage (19).    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 19 
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ÉTAPE 5: Assemblage du Support de goupille d’attelage  
 

1. Fixez deux supports de goupille d’attelage (23) et la plaque de raccordement (8) à la flèche 
d’attelage (19) à l’aide de deux ensembles de boulons à tête hexagonale M8 de 30 mm (18), de 
rondelles de blocage de 8 mm de diamètre (12) et d’écrous hexagonaux M8 (13). Insérez la 
goupille d’attelage (24) dans les trous de la flèche d’attelage et fixez-la à l’aide d’une goupille en R 
de 3 mm de diamètre (16). 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

ÉTAPE 6: Attachez les Panneaux latéraux 
 

1. Fixez les panneaux latéraux (2) au panneau inférieur (1) à l’aide de trois ensembles de vis M6 de 
12 mm (3), de rondelles de blocage de 6 mm de diamètre (4) et d’écrous hexagonaux M6 (5). 
N’insérez pas la vis avant inférieure avant l’étape 8. 
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ÉTAPE 7: Attachez le Panneau avant 
 

1. Fixez le panneau avant (28) au panneau inférieur (1) à l’aide de quatre ensembles de vis M6 de 
12 mm (3), de rondelles de blocage de 6 mm de diamètre (4) et d’écrous hexagonaux M6 (5). 

2. Vissez les deux côtés du panneau avant (28) à l’aide de six ensembles de vis M6 de 12 mm (3), 
de rondelles de blocage de 6 mm de diamètre (4) et d’écrous hexagonaux M6 (5). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ÉTAPE 8: Installez le Renfort du coin avant 
 

1. Placez une cornière (29) de chaque côté et fixez le tout à l’aide de quatre ensembles de vis M6 de 
12 mm (3), de rondelles de blocage de 6 mm de diamètre (4) et d’écrous hexagonaux M6 (5). 
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ÉTAPE 9: Fixez l'emplacement de carte   
 

1. Fixez l’armature en U (7) au panneau inférieur et aux panneaux latéraux à l’aide de six ensembles 
de vis M6 de 12 mm (3), de rondelles de blocage de 6 mm de diamètre (4) et d’écrous 
hexagonaux M6 (5). 

2. Fixez les deux glissières arrière (6) à l’armature en U (7) et aux deux panneaux latéraux à l’aide 
de quatre ensembles de vis  M6 de 12 mm (3), de rondelles de blocage de 6 mm de diamètre (4) 
et d’écrous hexagonaux M6 (5). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÉTAPE 10: Fixez le panneau arrière  
 

1. Glissez le panneau arrière (9) dans les glissières de la partie arrière des panneaux latéraux. 
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ÉTAPE 11: Fixez l'emplacement de carte et verrouiller tube de support  
 

1. Insérez la goupille en R de 3 mm de diamètre (16) dans la tige située à l’arrière de la pédale de 
dégagement afin d’empêcher la remorque de basculer. 

2. Retirez la goupille en R de 3 mm de diamètre (16) et appuyez sur la pédale de dégagement pour 
vider la remorque. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 AVERTISSEMENT 

Avant de faire fonctionner ou d'utiliser le chariot de décharge, révisez les instructions ci-dessous et 
les informations de sécurité. Le non respect de ces instructions peut entraîner des dommages 
matériels ou des blessures à l'opérateur ou aux passants. 

 
 
EMPLOI DE VOTRE CHARIOT DE DÉCHARGE 
  

1. NE PAS dépassez la capacité nominale de 400lb (182 kg). 
2. Fixez et verrouillez TOUJOURS le chariot utilitaire sur l'attelage du véhicule avant d'utiliser. 
3. Utilisez SEULEMENT avec des véhicules de remorquage recommandés (tracteurs de 

jardin/pelouse et VTT). 
4. NE remorquez JAMAIS le chariot utilitaire avec la boîte soulevée. 
5. NE PAS trop remplir le chariot utilitaire. Surcharger le chariot, pourrait causer une perte de  

traction et un dérapage du chariot et du véhicule de remorquage. 
6. Ne remplir le chariot qu’avec une charge raisonnable. Les charges extrêmement lourdes rendront 

le fonctionnement et le déchargement difficiles. 
7. Utiliser TOUJOURS le chariot de décharge pour son but prévu. 
8. Pour un bon contrôle, s’assurez TOUJOURS que le poids combiné du véhicule de remorquage et 

de l'opérateur soient supérieure au poids de la charge du chariot. 
9. NE PAS utiliser le chariot sur les rues ou les autoroutes publiques. 
10. NE JAMAIS dépasser 16 km/h (10 mph) en remorquant le chariot de décharge. 
11. NE PAS effectuer des virages brusques qui pourraient frotter les pneus du tracteur de pelouse/ 

jardin ou du VTT contre le chariot de décharge. 
12. Ralentissez TOUJOURS avant de tourner. 
13. Soyez toujours prudent lorsque vous reculez le chariot utilitaire pour éviter la « mise en 

charnière ».  Faites toujours marche-arrière en ligne droite. 
 

MODE D’EMPLOI 
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 AVERTISSEMENT 

L’entretien et l’entreposage inadéquat d chariot de décharge utilitaire pourraient annuler la garantie. 

 

ENTRETIEN 
 

 Après chaque utilisation nettoyez tout matériel de la boîte du chariot. 

 Rincez /séchez l'intérieur et l'extérieur du chariot de décharge après chaque utilisation. 

 Avant l’exploitation, assurez-vous que les pneus ont la PRESSION DE PNEU RECOMMANDÉÉ  
25 PSI. 

 Lubrifiez l’essieu et la zone de roulement de roue régulièrement, ou au besoin.   

 Vérifier périodiquement que toutes les attaches sont bien serrées. 

 Nettoyez et lubrifiez les pièces légèrement annuellement. 

 Utilisez une peinture d’émail lustré en aérosol pour retoucher les surfaces en métal égratignées ou 
usées. 

 Ne jamais dépasser la capacité de charge nominale de 400 lb, cela endommagera le chariot de 
décharge utilitaire. 

 
 

IMPORTANT: 

Si une pièce a besoin de remplacement, n'utiliser que des pièces qui répondent aux spécifications du 

fabricant. Les pièces de rechange qui ne sont pas conformes aux spécifications peuvent entraîner un 

danger pour la sécurité ou nuire au fonctionnement du chariot. 

 
 

ENTREPOSAGE 
 

 Ne jamais laisser de matériaux dans le chariot de décharge utilitaire pendant de longues périodes 
de temps. 

 Avant l’entreposage assurez-vous que le chariot est propre et sec pour profiter de plusieurs  
années de service sans problème. 

 Entreposez à l'intérieur ou dans une zone protégée des intempéries et des mois d’hiver. 

 Lors de l’entreposage à l'extérieur gardez toujours la languette un peu plus haut que l'arrière du 
chariot, pour permettre à l’humidité de couler facilement vers l'arrière et de ne pas s'accumuler 
dans la boîte. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE 
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Capacité de charge ....................................................................................... 400lb 

Matériel de boîte et cadre............................................................................... Acier   

Dimension de l’intérieur de la boîte ......................................... 38” x 28.15” x 11.8” 

Dimension générale ......................................................... 58.27” x 31.10” x 26.77” 

Dimension de l’essieu ......................................................................... 0.59” x30.5” 

Taille de roue ....................................................................................... 13” (4.00-6)  

Type de roue ..................................................................................... Pneumatique  

Type d’attelage .................................................................................. Style goupille 

Pression de pneus (PSI) .................................................................................... 25 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Spécifications 
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DIAGRAMME ET LISTE DES PIÈCES 
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No. Drawing No. Description Qté 

1 DC400-00001 Panneau inférieur 1 

2 DC400-00002 Panneau latéra 2 

3 9199-06012-DX Vis M6 de 12 mm 34 

4 9306-06000-DX Rondelle de blocage de 6 mm de diamètre 34 

5 9201-06000-DX Écrou hexagonal M6 34 

6 DC400-00009 Glissière arrière 2 

7 DC400A-20000 Armature en U 1 

8 DC400-00010 Plaque de Raccordement 1 

9 DC400-00005 Panneau arrière 1 

10 DC400P-00003 Panneau arrière 2 

11 9199-08016-DX Vis M8 de 16 mm 8 

12 9306-08000-DX Rondelle de blocage de 8 mm de diamètre 10 

13 9201-08000-DX Écrou hexagonal M8 10 

14 9301-16000-DX Rondelle plate de 16 mm de diamètre 4 

15 DC400-30000 Roue 2 

16 N021-00004 Goupille en R de 3 mm de diamètre x 60 mm 4 

17 DC400-00008 Axe de roues 1 

18 9101-08030-DX Boulon à tête hexagonale M8 de 30 mm 2 

19 DC400-10000 Flèche d’attelage 1 

20 N390-00005 Espaceur 2 

21 N879-00002 Pédale de dégagement 1 

22 N390-00003 Ressort de blocage 1 

23 N390-00002 Support de goupille 
d’attelage 

2 

24 N180-00013 Goupille d’attelage 1 

25 9101-06090-DX Boulon à tête hexagonale M6 de 90 mm 1 

26 9206-06000-DX Écrou de blocage à tête hexagonale M6 1 

27 DC400-00007 Support de flèche 1 

28 DC400-00004 Panneau avant 1 

29 DC400-00003 Cornière 2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DIAGRAMME ET LISTE DES PIÈCES 
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